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Refrigerant: R600a
Insulation blowing gas: Cyclopentane

สารทําความเย็นชนิดไวไฟ: R600a
กาซเปาฉนวนความเย็น: ไซโคลเพนเทน

SJ-X230TC SJ-X300TC
SJ-X260TC SJ-X330TC

SJ-X230TC
SJ-X260TC

SJ-X300TC
SJ-X330TC

ภาษาไทย
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Thank you very much for buying this SHARP product. Before using your SHARP 
refrigerator, please read this operation manual to ensure that you gain the maximum 
benefi t from it.
• This refrigerator is intended for making ice cubes, refrigerating and freezing foods.
• This refrigerator is for household use only, with ambient temperature indicated in 

the table. The climate class is specifi ed on the rating plate.
The refrigerator is fully functional at the ambient temperature range of the indicated 
climate class. If the refrigerator is used at colder temperatures, the refrigerator will 
not be damaged up to a temperature of +5°C.

• The refrigerator should not be subjected to temperatures of -10°C or below for a 
long period of time. 

• This appliance is considered to be suitable for use in countries having a tropical 
climate. It may also be used in other countries. 

• Symbol  indicates a tropical climate. 
• The appliance is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rate residual operating current not 

exceeding 30 mA

Refrigerant
This refrigerator contains fl ammable refrigerant (R600a: 
isobutane) and insulation blowing gas (cyclopentane). 
Observe the following rules to prevent ignition and 
explosion.

 ■ Do not damage the refrigeration system, such as using 
sharp objects in the freezer. or cause the refrigerant to 
leak

 ■ Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. (This refrigerator has 
adopted automatic defrosting system.)

 ■ Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer. 

 ■ Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure, clear of obstruction.

 ■ Do not use fl ammable sprays, such as spray paint near 
the refrigerator.

 ■ In the case of failure of the refrigeration system, do not 
touch the wall socket and use open fl ames.
Open the window and let out the air from the room. 
Then ask a service agent approved by SHARP for 
service.

Installation
 ■ Do not install the refrigerator in a damp or wet location. 
It may cause damage to the insulation or electrical 
leak. Dew may also appear on the outer cabinet and it 
causes rust.

 ■ The refrigerator should be installed fl atly and fi rmly on 
the fl oor.

Power cord, Plug, Socket
Read carefully the following rules to prevent electric 
shock or fi re.

 ■ Connect the power plug into the wall socket fi rmly and 
directly. Do not use an extension cord or adapter plug. 

 ■ Connect the power plug to the socket with the required  
rated voltage.

 ■ Connect the earth wire which is installed at the rear of 
the product to the earth terminal properly. 

 ■ Make sure that the power cord has not been damaged 
during installation or moving. If the power plug or cord 
is loose, do not insert the power plug.

 ■ Do not touch the power plug with wet hands.
 ■ Disconnect from the main electricity supply by removing 
the main plug from the socket. 
Do not remove by pulling the power cord.

 ■ Dust deposited on the power plug may cause fi re. 
Wipe it off carefully.

 ■ Pull out the plug if the refrigerator is not used for a long 
time.

 ■ Should the fl exible supply cord be damaged, it must 
be replaced by service agent approved by SHARP, a 
special cord is required.

In use
 ■ Do not store volatile and fl ammable materials such 
as ether, petrol, propane gas, aerosol cans, adhesive 
agents and pure alcohol etc. These materials are easy 
to explode.

 ■ Do not store temperature-sensitive products such as 
pharmaceutical products in the refrigerator.
There are high risks of changes in product quality .

 ■ Do not attempt to change or modify this refrigerator. 
This may result in fi re, electric shock or injury.

 ■ Do not place any object on the top of refrigerator.
If the object falls down from the top, it may cause injury.

 ■ Do not use other than potable water to make ice cubes.
 ■ This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

 ■ Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

Household use only

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

SN +10°C to 32°C

N +16°C to 32°C

ST +16°C to 38°C

T +16°C to 43°C

Safety information
Warning This means that there are high risks of death or serious injury.

Caution This means that there are high risks of material damage or personal injury.

Warning
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Care and Cleaning
 ■ Unplug the refrigerator fi rst to prevent electric shock.
 ■ Do not splash water directly on the outer cabinet or the 
interior. This may lead to rusting and deterioration of 
the electrical insulation.

Trouble
 ■ If you smell something burning, pull out the power plug 
immediately. Then ask a service agent approved by 
SHARP for service.

 ■ In case of gas leak, ventilate the area by opening 
window. Do not touch the refrigerator or the power 
socket.

Disposal
 ■ Ensure that the refrigerator presents no danger to 
children while being stored for disposal. (e.g. remove 
the magnetic door seals to prevent child entrapment.)

 ■ This refrigerator should be disposed appropriately. 
Take the refrigerator to a professional recycling plant 
for fl ammable refrigerant and insulation blowing gases.

Transportation
 ■ When you install or move your refrigerator, use curing 
mat to protect the fl oor from being damaged.

 ■ Carry the refrigerator securely. 
If you lift up the refrigerator improperly, it may cause 
injury.

Caution

In use
 ■ Do not touch the compressor unit or its peripheral 
parts, as they become extremely hot during operation 
and the metal edges may cause injury.

 ■ Do not touch foods or metal containers in the freezer 
compartment with wet hands. This may cause 
frostbite.

 ■ Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment. 

 ■ Do not open or close the door when somebody put 
a hand near the door. There is a risk that the other 
person may get their fi ngers caught in the door.

 ■ Do not put oversized object in the pockets of the door. 
If the object falls down from the pockets, it may cause 
injury.
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1 Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator. 
The picture shows the minimum required space for 
installing the refrigerator. The measurement condition 
of energy consumption is conducted under a different 
space dimension.

Installation Free standing type

2 Use the adjustable foot to place the refrigerator fl atly 
and fi rmly on the fl oor.

Adjustable 
foot

Note
• Place your refrigerator to access the plug.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not 

place next to heat generating appliance.
• Do not place your refrigerator directly on the ground. 

Insert suitable stand such as wooden board under the 
refrigerator.

Before using your refrigerator
Clean the inside parts with a cloth soaked in warm water.
If soapy water is used, wipe it off thoroughly with water.

Rear clearance
The space between the rear of the refrigerator and the 
wall should be 50mm or more, and less than 75mm. If 
the space is wider than 75mm, you may get injured by 
touching compressor and its peripheral parts which are 
extremely hot during the operation.

Note
• By keeping greater space, the refrigerator may consume 

a less amount of power consumption.
• If use the refrigerator in the smaller space dimension 

than fi gured, it may cause temperature rise in the unit, 
loud noise and failure.

• Do not push the refrigerator against the wall. The wall 
surrounding the refrigerator may get dirty or discolored 
because of the air fl ow caused by heat radiation.

Overall space required in use

SJ-X230TC
SJ-X260TC

SJ-X300TC
SJ-X330TC

a 980mm 1090mm
b 1113mm 1215mm

90mm
or more

60mm
or more

60mm
or more

b

a
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1. Temperature control lever
2. Freezer shelf
3. Ice cube maker
1) Do not overfi ll this tray with water. 

Otherwise the ice cubes will join 
together when frozen.

2) When ice cubes are made, turn the 
lever clockwise to put the ice into 
the ice cube box.

4. Ice cube box
Note
To prevent the ice cube box from being damaged, 
do not pour oil into the box or make ice in it.

5. Two-way fresh room door

How to open Two-way fresh room door 
1) Lift up the door.
2) Insert the door into the frame 

and push it back to the stopper. 
It is locked properly.

6. Fresh shelf
7. Extra Eco button
8. Temperature control knob
9. LED light

10. Refrigerator shelf
11. Vegetable shelf
12. Vegetable case
13. Adjustable foot
14. Magnetic door seal
15. Freezer door pocket 
16. Egg pocket
17. Refrigerator door pocket
18. Bottle pocket
19. Utility pocket

Deodorizing unit
Deodorizing catalyst is installed on the routes of cold air.
There is no need to operate and clean.

If you wish to store large items within your 
refrigerator
• You may remove any shelves or any pockets numbered 

2,3,4,6,10,11,12,15,16,17,18,19 in the picture above.
• Energy consumption of this model is measured without 

the ice cube maker and the ice cube box in accordance 
with the international standards.

Lever

Description

  3 star freezer

Open Close

Use the space as 
refrigerator room.

Use the space as 
fresh room.

7 8

15

5

10

11
12

6

13

1
2
3
4

14

16

18

14
19

17

9

Ice cube box
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Operation
 Extra eco mode

Use this mode when you want to switch the refrigerator 
to energy-saving operation.
While this mode is operating, the inside temperature 
of the refrigerator and freezer compartment becomes 
higher than the normal operation as follows.

Freezer 
compartment

Refrigerator 
compartment

Under “Extra eco” 
mode

Approx. 
2°C plus

Approx. 
1°C plus

Cancel this mode when you feel the beverages are not 
cooled enough or ice making takes longer time.

How to start the operation
Press “EXTRA ECO” button.

How to cancel the operation
Press “EXTRA ECO” button again.

Note
• The effi ciency of power saving depends on the 

usage environment (controlling temperature, ambient 
temperature, frequency of opening or closing the door, 
amount of food).

Controlling temperature
Temp. control knob
(in the refrigerator compartment)
This knob is for controlling the operation time of 
compressor of refrigeration system.
When the knob is set at MAX, both compartments 
(refrigerator compartment and freezer compartment ) are 
cooled well.
Turn the knob to the center for normal use.

Temp. control lever
(in the freezer compartment)
Set the lever to the center for normal use.
This lever is for adjusting the proportion of cold air.

TEMP. CONTROL

Position of 
the lever Condition

Left
Cold air fl ows into the refrigerator 
compartment more. The 
refrigerator compartment is 
cooled well.

Right
Cold air fl ows into the freezer 
compartment more. The freezer 
compartment is cooled well.

Recommended temperature settings are shown 
below.

Temp. control lever Temp. control 
knob

Normal

TEMP. CONTROL

In summer
(Warmer 
than 35°C) TEMP. CONTROL

•  Set to the left side.
•  Do not set to the right.

In winter
(Colder than 
10°C) TEMP. CONTROL

•  Set to the right.
•  Do not set to left side.

The lamp is turned on.

The lamp is turned off.

Tips for saving energy
 ■ Install the refrigerator in a well-ventilated area and 
keep the space to ventilate.

 ■ The amount of energy consumption of this model is 
measured as shown in the picture below.

90mm

300mm 300mm

50mm

 ■ Keep your refrigerator out of direct sunlight, and do 
not place it next to heat generating appliance.

 ■ Avoid opening the door as much as possible.
 ■ Hot foods should be cooled before storing.
 ■ Place the food evenly on the shelves to allow the 
cool air to circulate effi ciently.
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Fruit / Vegetables
Fruit and vegetables should be loosely enclosed in a 
plastic material e.g. wrap, bags (do not seal) and placed 
in the vegetable case to minimize moisture loss.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have their best-before date on 

the outer packaging which informs the recommended 
temperature and shelf life of the foods.

• Eggs should be stored in the Egg pocket.

Meats / Fish / Poultry
• Place on a plate or a dish and cover with paper or 

plastic wrap.
• For larger cuts of meat, fi sh, or poultry, place to the rear 

of the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed in 

an airtight container.

For best freezing
• Quality of foods should be fresh.
• Freeze small quantities of food at a time in order to 

freeze them quickly.
• Food should be properly sealed or covered tightly.
• Place foods in the freezer evenly.
• Label bags or containers to keep an inventory of 

freezing food.

Advice for preventing dew or frost 
inside the refrigerator
• Keep the door securely closed. If the food falls down, 

it may cause a gap between the cabinet and the door. 
Move it back to the shelf or the pocket.

• Food with high-moisture should be stored in airtight 
container or sealed tightly.

Note
• Evenly place the food on the shelves to allow the cooling 

air to circulate effi ciently.
• Hot foods should be cooled before storing. Storing hot 

foods increases the temperature in the unit and the risk 
of food spoilage.

• Do not block the outlet and inlet of the cool air circulating 
circuit with foods or containers; otherwise the foods is 
not be evenly cooled throughout the refrigerator.

Do not place food directly in 
front of cold air outlet. 
This may lead to the food 
freezing.

Refrigeration reduces the rate of food spoilage.
Ensure that the food is of the freshest possible quality to maximize the shelf life of perishable foods.
The following is a general guide to help promote longer food storage.

Storing food

Do not place food on shaded area. 
This may lead to the food freezing.
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Important
To prevent cracks on inside surfaces and plastic 
components, follow these tips.
• Wipe out food oil adhered to plastic parts.
• Some household chemicals may cause damage, so use 

only diluted washing-up liquid (soapy water).
• If undiluted detergent is used or soapy water is not 

wiped off thoroughly, it may result in cracks of plastic 
parts.

Cleaning
 ■ Remove the accessories (e.g. shelves) from the cabinet 
and the door. Wash them by warm soapy dishwashing 
water. After that, rinse them in clean water and dry. 

 ■ Clean the inside with a cloth soaked in warm soapy 
dishwashing water. Then, use cold water to wipe off 
soapy water thoroughly.

 ■ Wipe the exterior with a soft cloth each time it gets 
dirty.

 ■ Clean the Magnetic door seal with a toothbrush and 
warm soapy dishwashing water.

Note
• Do not use heavy-duty cleansers or solvents (lacquer, 

paint, polishing powder, benzine, boiled water, etc.) 
which may cause damages.

• If you pull out the power plug once, wait 5 minutes at 
least before connecting the power plug again.

• Do not drop objects inside the refrigerator or strike the 
inner wall. This may cause cracks to inner surface.

Defrosting
Defrosting is automatically operated by a unique energy 
saving system.

When the compartment light is blown
Contact the service agent approved by SHARP to replace 
the light. The light is not to be replaced other than by 
qualifi ed service personnel.

Switching off your refrigerator
If the refrigerator needs to be switched off for an extended 
period, the following steps should be taken to reduce the 
growth of mold:
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Keep all the doors open slightly for a few days to dry.

Care and cleaning

Before calling for service, check the following points.

Problem Solution
The outside of the cabinet is 
hot when touching. 

It is normal. The hot pipe is in the cabinet in order to prevent dew generation.

When there is refrigerator 
noise.

It is normal for the refrigerator to make the following sounds.
• Loud noise is made by the compressor when its operation starts 

-- Sound becomes quieter after a while.
• The compressor makes loud noise once a day. 

-- Operating sound is made immediately after automatic defrost operation.
• Sound of flowing fluid (gurgling sound, fizzing sound) 

-- Sound of refrigerant flowing in pipes (sound may become louder from time to time).
• Cracking or crunching sound, squeaking sound 

-- Sound produced by expansion and contraction of inner walls and internal parts during 
cooling.

Frost or dew appears inside 
or outside the refrigerator. 

This may occur in one of the following cases. Use a wet cloth for wiping frost and a dry 
cloth for wiping dew.
• When the ambient humidity is high.
• When the door is frequently opened and closed.
• When foods containing plenty of moisture are stored. (Wrapping is required.)

The foods in the refrigerator 
compartment freeze.

• Is the refrigerator operated for a long time with the temp. control knob set MAX? 
-- Change the temperature control to the other setting.

• If ambient temperature is low, foods may freeze even if the the temp. control knob is set 
MIN.

Odors in the compartment. • Wrapping is required for the foods with strong odors.
• Deodorizing unit cannot remove all odors.

If you still require service
Refer to your nearest service agent approved by SHARP.

Before you call for service
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ไทย

บริษัทฯ ขอขอบคุณอยางสูงที่เลือกใชผลิตภัณฑชารป กอนใชตูเย็น โปรดอานคูมือการใชงานนี้ใหละเอียด 
เพñอใหการใชตูเย็นนี้เปนไปอยางมีประสิทธิภาพสูงสุด

• ตูเย็นนี้มีไวสําหรับทํานํ้าแข็ง ทําความเย็น และแชแข็งอาหาร 

• ตูเย็นนี้มีไวสําหรับใชงานภายในที่พักอาศัยเทานั้น โดยมีอุณหภูมิแวดลอมตามที่แสดงไว ในตาราง โดยระดับสภาพ
อากาศไดระบุไวที่ปายแสดงพิกัด 
ตูเย็นนี้ทํางานไดเต็มประสิทธิภาพโดยมีชวงของอุณหภูมิโดยรอบตามระดับสภาพอากาศท่ีระบุไว  หากใชตูเย็นโดยมี
อุณหภูมิเย็นกวา ตูเย็นจะไมสามารถปรับอุณหภูมิไดถึง +5°C

• ตูเย็นจะไมปรับอุณหภูมิเปน -10°C หรือตํ่ากวาเปนเวลานาน

• เครñองใชไฟฟานี้เหมาะแกการใช ในประเทศท่ีมีภูมิอากาศเขตรอนชื้นและอาจใช ในประเทศอñนไดดวย 

• สัญลักษณ  แสดงภูมิอากาศเขตรอนชื้น 

• ตองจายไฟฟาแกเครñองใชไฟฟาผานอุปกรณกระแสตกคาง (residual current device RCD) มีกระแสตกคางกําหนดไมเกิน 30mA

ตูเย็น

ตูเย็นนี้บรรจุสารทําความเย็นชนิดไวไฟ (R600a: ไอโซบิวเทน) และกาซเปาฉนวน
ความเย็น (ไซโคลเพนเทน) ควรปฏิบัติตามขอบังคับดังตอไปนี้เพ่ือปองกันไมใหเกิด
การติดไฟหรือเกิดการระเบิด

 ■ หามทําใหระบบทําความเย็นเสียหาย เชน การใชของมีคมขูดในชองแชแข็ง 
หรือทําใหสารทําความเย็นร่ัวไหลออกมา

 ■ อยาใชอุปกรณกลไกหรือวิธีการอñนใดที่เปนการเรงกระบวนการละลายน้ําแข็ง  
(ตูเย็นนี้ใชระบบการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ) 

 ■ หามนําเครñองใชไฟฟาอñนใดที่ผูทําไมไดแนะนํา มาใชในชองเก็บรักษาอาหาร 
เชน เครñองปนไฮครีม เครñองขจัดกล่ินไฟฟา 

 ■ ในบริเวณท่ีติดตั้งตูเย็นและตูเย็นแบบมีชองแชเยือกแข็ง ผนังโดยรอบตองให
มีการถายเทของอากาศท่ีดี และปราศจากส่ิงกีดขวาง

 ■ อยาใชสเปรยที่มีสารไวไฟใกลกับตูเย็น เชน สีสเปรย 

 ■ หากระบบทําความเย็นไมทํางาน อยาสัมผัสเตารับติดผนังหรือใชเปลวไฟ เปด
หนาตางแลวระบายอากาศภายในหองออกไป แลวจึงปรึกษาศูนยบริการชารป
เพ่ือตรวจสอบและซอมแซม

การติดต้ัง
 ■ อยาติดตั้งตูเย็นในบริเวณท่ีมีความช้ืนและเปยกน้ํา เนñองจากอาจทําใหฉนวน
เส่ือมคุณภาพหรือทําใหเกิดไฟฟาดูดได นอกจากนี้อาจมีหยดนํ้าขนาดเล็กเกาะ
อยูดานนอกตูเย็นและทําใหตูเย็นเปนสนิมได 

 ■ ควรติดตั้งตูเย็นใหมั่นคงและไดระดับกับพื้น

สายไฟ ปลัก๊ไฟ และเตารับ

ควรอานขอบังคับดังตอไปนี้ใหละเอียดเพ่ือปองกันไมใหเกิดไฟฟาดูดหรือเกิดไฟไหม 

 ■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับติดผนังโดยตรงและเสียบปลั๊กไฟใหแนõน อยาใชสาย
ไฟพวงตอหรือปลั๊กแปลงไฟ 

 ■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับที่มีแรงดันไฟฟาตามพิกัดที่กําหนด

 ■ เชñอมตอสายดินที่ติดตั้งอยูดานหลังตูเย็นเขากับข้ัวตอสายดินใหถูกตอง

 ■ ตรวจสอบใหแนõใจวาสายไฟตูเย็นไมไดชํารุดในระหวางการติดตั้งหรือเคลñอน
ยาย หากปล๊ักไฟหรือสายไฟหลวม หามเสียบปลั๊กไฟเด็ดขาด

 ■ อยาจับปลั๊กไฟขณะเมñอเปยก

 ■ ตัดการเชñอมตอจากแหลงจายไฟหลักโดยถอดปลั๊กไฟหลักออกจากเตารับ อยา
ถอดโดยดึงสายไฟ 

 ■ ฝุนละอองที่เกาะสะสมอยูบนปลั๊กไฟอาจทําใหเกิดไฟไหมได ควรเช็ดออกให
สะอาด

 ■ ถอดปลั๊กไฟออกหากจะไมใชตูเย็นเปนเวลานาน 

 ■ หากสายจายไฟชํารุด ตองใหศูนยบริการชารปเปนผูทําการเปล่ียนสายไฟ 
เน่ืองจากตองใชสายไฟพิเศษเฉพาะ 

เมือ่ใชงาน
 ■ อยานําวัตถุไวไฟและระเหยงายมาแชในตูเย็น เชน อีเทอร นํ้ามันเบนซิน 
แกสโพรเพน กระปองสเปรย กาว และแอลกอฮอลบริสุทธิ์ เปนตน เน่ืองจาก
วัตถุเหลานี้ระเบิดไดงาย 

 ■ อยานําผลิตภัณฑที่ไวตออุณหภูมิมาแชในตูเย็น เชน ผลิตภัณฑยา 
เน่ืองจากคุณภาพของผลิตภัณฑดังกลาวมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการ
เปล่ียนแปลง 

 ■ อยาปรับเปล่ียนหรือดัดแปลงตูเย็นนี้ 
เน่ืองจากอาจทําใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด หรือเกิดการบาดเจ็บได 

 ■ อยาวางวัตถุใดๆ ไวบนตูเย็น หากวัตถุดังกลาวพลัดตกลงมาจากตูเย็น อาจ
ทําใหบาดเจ็บได

 ■ อยาใชนํ้าประเภทอñนมาแชทํานํ้าแข็ง นอกเหนือจากนํ้าดñม 

 ■ เครñองใชไฟฟานี้ไมมีเจตนาใหใชโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความสามารถ
ทางรางกาย ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ หรือขาดประสบการณความรู เวน
แตวาจะไดรับการควบคุมดูแลหรือการสอนเก่ียวกับการใชเครñองใชไฟฟาโดย
บุคคลที่รับผิดชอบตอความปลอดภัยของบุคคลเหลานั้น

 ■ เด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพñอใหแนõใจวาจะไมเลนเครñองใชไฟฟา

ใชภายในท่ีพักอาศัยเทานั้น 

ระดับสภาพ
อากาศ 

ชวงของอุณหภูมิโดยรอบ
ท่ีใชงานได 

SN +10°C ถึง 32°C

N +16°C ถึง 32°C

ST +16°C ถึง 38°C

T +16°C ถึง 43°C

ขอมูลเพ่ือความปลอดภัย

คําเตือน สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัส

ขอควรระวัง สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดความเสียหายตอทรัพยสินหรือเกิดการบาดเจ็บสวนบุคคล

คําเตือน 
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การดูแลรกัษาและทําความสะอาด
 ■ ถอดปลั๊กตูเย็นออกกอนทุกคร้ังเพñอปองกันไมใหถูกไฟฟาดูด 

 ■ อยาฉีดพนนํ้าใสดานนอกหรือดานในของตูเย็นโดยตรง เนñองจากอาจทําใหเกิด
สนิมหรือทําใหฉนวนไฟฟาเส่ือมคุณภาพได 

ปญหาท่ีอาจเกิดข้ึน
 ■ หากไดกล่ินเหม็นไหม ควรดึงปลั๊กไฟออกโดยทันที แลวจึงปรึกษาศูนยบริการ
ชารปเพ่ือตรวจสอบและซอมแซม

 ■ หากแกสร่ัว ใหเปดหนาตางเพñอถายเทอากาศในพ้ืนที่ดังกลาว  อยาสัมผัสตู
เย็นหรือเตารับ

การท้ิง 
 ■ ตรวจสอบใหแนõใจวาตูเย็นไมอยูในลักษณะท่ีเปนอันตรายตอเด็กเมñอจัดเก็บไว
เพ่ือทิ้ง  (เชน ถอดปะเก็นรองขอบประตูชนิดแมเหล็กออกเพ่ือปองกันไมให
เด็กติดอยูดานใน) 

 ■ ควรท้ิงตูเย็นนี้อยางถูกตอง นําตูเย็นนี้ไปยังสถานท่ีรีไซเคิลที่มีความชํานาญ
เพ่ือคัดแยกสารทําความเย็นและกาซฉนวนเปาความเย็นที่ติดไฟงาย 

การขนยาย
 ■ เมñอติดตั้งหรือเคลñอนยายตูเย็น ควรใชผารองเพñอกปองกันไมใหพ้ืนเปนรอย
ขีดขวน 

 ■ จับตูเย็นใหแนõน หากยกตูเย็นไมถูกตอง อาจทําใหบาดเจ็บได 

ขอควรระวัง

เมือ่ใชงาน
 ■ อยาสัมผัสชุดคอมเพรสเซอรหรือชิ้นสวนรอบขางของคอมเพรสเซอร 
เน่ืองจากช้ินสวนดังกลาวมีความรอนสูง และอาจโดนขอบโลหะบาดได

 ■ อยาสัมผัสอาหารหรือภาชนะโลหะในชองแชแข็งขณะมือเปยก  เนñองจาก
เน้ือเยื่ออาจถูกทําลายเพราะความเย็นจัด

 ■ อยาวางเครñองดñมที่บรรจุขวดหรือกระปองในชองแชแข็ง

 ■ อยาเปดหรือปดประตูตูเย็นเมñอมีคนวางมือไวใกลประตู เนñองจากมีความเส่ียง
ที่นิ้วมือของบุคคลดังกลาวจะติดอยูในประตู

 ■ หามนําวัตถุขนาดใหญเกินไปใสลงในชองประตู หากวัตถุดังกลาวพลัดตกลงมา
จากชองดังกลาว อาจทําใหบาดเจ็บได
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ไทย

1 ควรเวนพื้นที่วางสําหรับถายเทอากาศโดยรอบตูเย็นใหเพียงพอ ภาพแสดง
พ้ืนที่วางที่ตองเวนไวข้ันตํ่าสําหรับติดตั้งตูเย็น เง่ือนไขการวัดการส้ินเปลือง
พลังงานจะกระทําภายใตขนาดพ้ืนที่ที่ตางกัน

การติดต้ัง ชนิดติดตั้งบนพื้น

2 ใชขาต้ังปรับระดับวางตูเย็นใหมั่นคงและไดระดับกับพื้น

ขาต้ังปรับระดับ

หมายเหตุ
• วางตูเย็นในบริเวณท่ีสามารถเขาถึงปลั๊กไฟได
• ไมควรใหตูเย็นโดนแสงแดดสองโดยตรงและอยาวางไวใกลกับเครñองใชไฟฟาที่
เปนแหลงกําเนิดความรอน 

• อยาวางตูเย็นไวบนพื้นดินโดยตรง ควรวางแทนวางท่ีเหมาะสมรองไวใตตูเย็น 
เชน แผนไม 

กอนใชงานตูเย็น 

ทาํความสะอาดสวนประกอบตางๆ ทีอ่ยูภายในใหสะอาดโดยใชผาชุบนํา้อุน หากใช
นํ้าสบู ควรเช็ดออกใหสะอาดหมดจดดวยน้ําสะอาด 

พ้ืนทีว่างดานหลงั

พ้ืนที่วางระหวางดานหลังของตูเย็นและผนังควรมีระยะหางต้ังแต 50 มม. ข้ึนไป 
แตไมเกิน 75 มม.  หากพ้ืนที่วางมีระยะหางมากกวา 75 มม. อาจบาดเจ็บจากการ
สัมผัสคอมเพรสเซอรหรือชิ้นสวนรอบขางของคอมเพรสเซอรซ่ึงมีความรอนสูงใน
ระหวางการทํางานได 

หมายเหตุ
• การเวนพื้นที่วางไวมาก จะชวยใหตูเย็นใชพลังงานนอยลง 
• หากใชงานตูเย็นในพ้ืนที่วางนอยกวาที่แสดงไว อุณหภูมิในตูเย็นจะสูงข้ึน เสียง
จากการทํางานจะดังยิ่งข้ึน และตูเย็นอาจไมทํางานได 

• อยาวางตูเย็นชิดผนัง  ผนังรอบตูเย็นอาจเกิดคราบสกปรกหรือสีอาจซีดได 
เน่ืองจากกระแสลมท่ีเกิดจากการแผรังสีความรอน 

พ้ืนทีว่างทัง้หมดทีต่องเวนไวเมือ่ใชงาน

SJ-X230TC
SJ-X260TC

SJ-X300TC
SJ-X330TC

a 980 มม. 1090 มม.
b 1113 มม. 1215 มม.

90mm
or more

60mm
or more

60mm
or more

b

a

600 มม. 
ข้ึนไป 

90 มม. 
ข้ึนไป 

60 มม. 
ข้ึนไป 
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1. ปุมควบคุมอุณหภูมิ

2. ชั้นวางในชองแชแข็ง

3. ถาดทํานํ้าแข็ง
1) อยาเติมนํ้าลงในถาดน้ีจนลนมิฉะน้ันนํ้าแข็งจะติด

กันเมื่อนํ้าแข็งตัว
2) เมñอเปนนํ้าแข็งแลว ใหหมุนปุมไปตามเข็มนาฬóกา

เพ่ือใสนํ้าแข็งลงไปในกลองใสนํ้าแข็ง

4. กลองใสนํ้าแข็ง
หมายเหตุ
เพ่ือปองกันไมใหกลองใสนํ้าแข็งชํารุด อยาเทนํ้ามันใสลงในกลองดังกลาว
หรือใสนํ้าลงไปเพ่ือนําไปแชเปนนํ้าแข็ง

5. ประตูชองแชรักษาความสดแบบสองทิศทาง

วิธีเปดประตูของชองแชรกัษาความสดแบบสองทิศทาง 
1) ยกประตูข้ึน
2) สอดประตูเขาไปในกรอบแลวดันกลับเขาไป

จนถึงตัวก้ัน ประตูจะล็อคลงอยางสมบูรณ

6. ชั้นวางรักษาความสด
7. ปุมพิเศษเพñอรักษาส่ิงแวดลอม
8. ปุมควบคุมอุณหภูมิ
9. ไฟ LED
10. ชั้นวางแชเย็น
11. ชั้นวางแชผัก
12. กลองใสผัก
13. ขาต้ังปรับระดับ
14. ยางรองขอบประตูชนิดแมเหล็ก
15. ชั้นวางของท่ีประตูชองแชแข็ง
16. ถาดวางไข
17. ชั้นวางของท่ีประตูชองแชเย็น
18. ชั้นวางขวด
19. ชั้นวางอเนกประสงค

ชุดกําจัดกล่ิน

ตัวทําปฏิกิริยาในการกําจัดกล่ินจะถูกติดตั้งไวตามเสนทางของลมเย็น จึงไมจําเปน
ตองเปดใหทํางานและไมตองทําความสะอาด

หากตองการแชของท่ีมีขนาดใหญไวภายในตูเย็น 

• ถอดช้ันวางอันใดอันหนึ่งตามรูปดานบนออกไดแก 2, 3, 4, 6, 10, 11, 12, 15, 
16, 17, 18, 19

• การส้ินเปลืองพลังงานของตูเย็นรุนนี้วัดคาโดยไมมีถาดทํานํ้าแข็งและกลองใส
นํ้าแข็ง ซ่ึงเปนไปตามมาตรฐานสากล

กานโยก

สวนประกอบของตูเย็น

  ชองแชเยือกแข็ง 3 ดาว

Open Close

ใชพ้ืนที่วางเปนชองแชเย็น ใชพ้ืนที่วางเปนชองแชรักษาความสด

7 8

15

5

10

11
12

6

13

1
2
3
4

14

16

18

14
19

17

9

กลองใสนํ้าแข็ง

 

เปด ปด
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วิธีการใช

 โหมดพิเศษเพ่ือรักษาส่ิงแวดลอม
ใชโหมดนี้เมื่อตองการเปล่ียนตูเย็นใหทํางานดวยการประหยัดพลังงาน 
ขณะท่ีโหมดนีกํ้าลงัทาํงาน อณุหภมูดิานในของตูเย็นและชองแชแข็งจะสูงข้ึนกวา
การทํางานปกติ ดังนี้

ชองแชแข็ง ชองแชเย็น

ภายใตโหมด “พิเศษ
สําหรับรักษาส่ิงแวดลอม” 

บวก 2°C โดยประมาณ บวก 1°C โดยประมาณ

ยกเลิกโหมดนีเ้มือ่เหน็วาเคร่ืองดืม่ไมเย็นพอหรอืการทาํนํา้แข็งใชเวลานานมากข้ึน

วิธีเปดการทํางาน
กดปุม “EXTRA ECO”

วิธียกเลิกการทํางาน
กดปุม “EXTRA ECO” ซ้ําอีกคร้ัง

หมายเหตุ
• ประสิทธิภาพของการประหยัดพลังงานข้ึนอยูกับสภาพแวดลอมในการใชงาน 
(การควบคุมอุณหภูมิ, อุณหภูมิโดยรอบ ความถ่ีในการเปดหรือปดประตู ปริมาณ
อาหาร) 

การควบคุมอุณหภูมิ

ปุมควบคุมอณุหภูมิ
(ในชองแชเย็น) 
ปุมนี้สําหรับควบคุมเวลาในการทํางานของคอมเพรสเซอรในระบบทําความเย็น 
เมื่อตั้งคาปุมเปน MAX ชองแชทั้งสองสวน (ชองแชเย็นและชองแชแข็ง) จะ
เย็นเต็มที่
หมุนปุมนี้ไปตรงกลางเพ่ือการใชงานตามปกติ

สวิตชควบคุมอณุหภูมิ
(ในชองแชแข็ง)
ตั้งสวิตชไปตรงกลางเพ่ือการใชงานตามปกติ
สวิตชนี้สําหรับปรับอัตราสวนของลมเย็น

TEMP. CONTROL

ตําแหนงของสวิตช เง่ือนไข

ซาย
ลมเย็นจะไหลเขาไปในชองแชเย็นมากข้ึน 
ชองแชเย็นจะเย็นเต็มที่

ขวา
ลมเย็นจะไหลเขาไปในชองแชแข็งมากข้ึน 
ชองแชแข็งจะเย็นเต็มที่

การต้ังคาอุณหภูมท่ีิเหมาะสมควรเปนไปตามท่ีแสดงไวดานลาง

สวิตชควบคุมอุณหภูมิ ปุมควบคุมอุณหภูมิ

ปกติ

TEMP. CONTROL

ในฤดูรอน 

(รอนกวา 35°C)
TEMP. CONTROL

• ตั้งคาไปยังดานซาย
• อยาตั้งคาไปยังดานขวา

ในฤดูหนาว 

(เย็นกวา 10°C)
TEMP. CONTROL

• ตั้งคาไปยังดานขวา
• อยาตั้งคาไปยังดานซาย

ไฟจะติด

ไฟจะดับลง

คําแนะนําในการประหยัดพลังงาน

 ■ ติดตั้งตูเย็นในบริเวณท่ีอากาศถายเทไดดี และเวนที่วางใหเหมาะสมเพñอ
ถายเทอากาศ 

 ■ ปริมาณการส้ินเปลืองพลังงานของตูเย็นรุนนี้วัดคาตามที่แสดงในรูปดาน
ลาง 

90mm

300mm 300mm

50mm

 ■ ไมควรใหตูเย็นโดนแสงแดดสองโดยตรงและอยาวางไวใกลกับเครñองใช
ไฟฟาที่เปนแหลงกําเนิดความรอน

 ■ เปดประตูตูเย็นใหนอยครั้งที่สุดเทาที่จะทําได 

 ■ อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น

 ■ วางอาหารไวบนช้ันวางโดยกระจายสม่ําเสมอกันเพñอใหลมเย็นหมุนเวียน
ไดอยางทั่วถึง

90 มม. 

300 มม. 300 มม. 

50 มม. 
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เขา
ออก

ผลไม/ผัก
ผลไมและผัก ควรหอหลวมๆ ดวยพลาสติก เชน พลาสติกปดอาหาร ถุง (ไมตอง
ปดปาก) แลวนําไปเก็บในชองแชผักเพ่ือลดการสูญเสียนํ้าใหเหลือนอยที่สุด 

ผลิตภัณฑจากนมและไข 
• ผลิตภัณฑจากนมสวนใหญจะมีวันหมดอายุแสดงไวบนบรรจุภัณฑดานนอกซ่ึง
จะระบุอุณหภูมิที่เหมาะสมและอายุของอาหารไว

• ไขควรเก็บไวที่ช้ันวางไข

เนื้อ / ปลา / ไก 
• ควรใสถาดหรือจานแลวหุมดวยกระดาษหรือพลาสติกคลุมอาหาร 

• หากเน้ือ ปลา หรือไกช้ินใหญ ควรวางไวดานในสุดของช้ันวาง

• อาหารที่ปรุงสุกแลวควรหอหุมใหมิดชิดหรือใสกลองภาชนะบรรจุอัดลม

เพ่ือใหการแชแข็งมีประสิทธิภาพ
• ควรเลือกอาหารที่สดและสะอาด

• ควรแชแข็งอาหารในปริมาณที่ไมมากนักเพñอใหแชแข็งไดรวดเร็ว

• ควรเก็บอาหารไว ในภาชนะท่ีปดฝาแนõนหนา

• วางอาหารในชองแชโดยกระจายสม่ําเสมอกัน

• เขียนวันที่เก็บอาหารปดไวบนภาชนะบรรจุเพñอควบคุมความสด

คําแนะนําเพ่ือปองกันไมใหเกิดหยดน้ําหรือน้ําแข็งภายในตูเย็น
• ปดประตูใหแนõนสนิท หากอาหารคว่ําลง อาจทําใหเกิดชองวางระหวางผนังตู
เย็นและประตู ควรนํากลับไปวางบนช้ันวาง

• อาหารที่มีความช้ืนสูงควรเก็บไว ในภาชนะบรรจุอัดลมหรือปดฝาใหแนõน 

หมายเหตุ

• วางอาหารไวบนช้ันวางโดยกระจายสม่ําเสมอกันเพñอใหลมเย็นหมุนเวียนได
อยางทั่วถึง

• อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น การนําอาหารที่ยังรอน
อยูไปแชในตูเย็นจะเปนการเพ่ิมอุณหภูมิภายในตูเย็นใหสูงข้ึน และอาจทําให
อาหารเนาเสียได 

• อยานําอาหารหรือภาชนะบรรจุไปปดก้ันชองลมเขาและออกของเสนทาง
กระจายลมเย็น มิฉะน้ัน อาหารอาจเย็นไมทั่วถึงทั้งตูเย็นได

อยาวางอาหารหนาทางออกของลมเย็น 
จะทําใหอาหารเย็นจัดจนแข็งได

ตูเย็นจะชวยลดอัตราการเนาเสียของอาหาร 

เพ่ือรักษาอาหารใหมีคุณภาพสดใหมที่สุดโดยเพ่ิมอายุในการจัดเก็บอาหารที่เนาเสียไดงายใหนานที่สุด

ตอไปนี้เปนคําแนะนําทั่วไปเพ่ือชวยใหการเก็บรักษาอาหารยาวนานย่ิงข้ึน 

การเก็บอาหารในตูเย็น

อยาวางอาหารไวในที่มืด
จะทําใหอาหารเย็นจัดจนแข็งได
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ขอสําคัญ

เพ่ือปองกันการเกิดรอยราวท่ีผิวภายในของตูเย็น และสวนประกอบท่ีเปน
พลาสติก ควรปฏิบัติตามคําแนะนําดังตอไปน้ี

• ควรเช็ดคราบนํ้ามันจากอาหารที่ติดอยูบนสวนประกอบท่ีเปนพลาสติกออกให
สะอาด

• สารเคมจีากผลติภณัฑในครวัเรือนบางชนดิอาจทําใหเกิดรอยราวได ควรใชเพียง
นํ้ายาทําความสะอาดชนิดออนโยน (นํ้าสบู) ทําความสะอาดเทานั้น

• หากเช็ดนํ้าสบูหรือนํ้ายาทําความสะอาดดังกลาวออกไมหมด อาจทําใหสวน
ประกอบท่ีเปนพลาสติกเกิดรอยราวได

การทําความสะอาด

 ■ นําสวนประกอบตางๆ  (เชน ช้ันวาง) ที่อยูภายในตูเย็นออกจากตูเย็น  ลาง
ดวยน้ําอุนผสมนํ้ายาลางจาน  จากนั้นลางออกดวยน้ําสะอาดแลวเช็ดใหแหง

 ■ ทําความสะอาดภายในตูเย็นดวยผานุมชุบนํ้าอุนผสมนํ้ายาลางจาน  จากนั้นใช
นํ้าเย็นลางนํ้ายาลางจานออกใหสะอาดหมดจด 

 ■ เช็ดตัวตูภายนอกดวยผานุมทุกคร้ังที่เปอน 

 ■ ทําความสะอาดยางรองขอบประตูชนิดแมเหล็กโดยใชแปรงสีฟนชุบนํ้าอุนผสม
นํ้ายาลางจาน 

หมายเหตุ
• ไมควรใชนํ้ายาทําความสะอาดหรือสารละลายท่ีไมไดเจือจางทําความสะอาดตู
เย็น (แล็กเกอร, สี, ผงขัดเงา, เบนซิน, นํ้ารอน ฯลฯ)

• หากถอดปล๊ักไฟออก อยาเสียบปลั๊กในทันที ควรรออยางนอย 5 นาที แลวจึง
เสียบปลั๊กใหม 

• หามโยนสิ่งของใสเขาไปในตูเย็นหรือกระแทกผนังดานในตูเย็น เพราะอาจทําให
ผนังตูเย็นเกิดรอยแตกราวหรือยุบได

การละลายน้ําแข็ง
การละลายน้ําแข็งจะทํางานโดยอัตโนมัติดวยระบบประหยัดพลังงานอันเปน
เอกลักษณ

หากหลอดไฟภายในตูเย็นเสีย 
ติดตอศูนยบริการชารปเพ่ือเปลี่ยนหลอดไฟ  และควรใหชางผูชํานาญการดําเนิน
การเปล่ียนหลอดไฟดังกลาว

การปดเคร่ือง
หากตองการดงึปลัก๊ไฟตูเย็นออกเปนระยะเวลานาน ควรปฏบิตัติามขัน้ตอนตอไปนี้
เพ่ือลดการเจริญเติบโตของเช้ือรา:

1. นําอาหารออกใหหมด 
2. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับ
3. ทําความสะอาดภายในตูเย็นแลวเช็ดใหแหง 
4. แงมประตูตูเย็นเปดทิ้งไวประมาณ 2 - 3 วัน เพ่ือใหภายในตูเย็นแหงสนิท

การดูแลรักษาและทําความสะอาด

กอนเรียกชางบริการ ควรตรวจสอบตามหัวขอดังตอไปนี้ 
ปญหา การแกไข

เมื่อแตะดานนอกตูเย็นแลวรอน โดยปกติดานขางทั้งสองของตูเย็นจะรอน  เน่ืองจากซอนแผงระบายความรอนไวเพ่ือปองกันไอนํ้าเกาะรอบตู

ตูเย็นมีเสียงดังรบกวน ถือวาเปนปกติหากตูเย็นมีเสียงดังตอไปนี้
• เสียงรบกวนดังกลาวเกิดจากการเร่ิมทํางานของคอมเพรสเซอร 
-- เมื่อผานไปสักครู เสียงดังกลาวจะหายไป 

• คอมเพรสเซอรสงเสียงดังวันละคร้ัง
-- เสียงจากการทํางานดังกลาวเกิดข้ึนทันทีหลังจากการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติแลว

• เสียงที่เกิดข้ึนจากการไหลของน้ํายา (เสียงจอกๆ เสียงฟๆ) 
-- เสียงสารทําความเย็นไหลอยูในทอ (เสียงอาจดังมากข้ึนเร่ือยๆ) 

• เสียงแตกเปร๊ียะหรือเสียงกรอบแกรบ เสียงลั่นดังเอี๊ยด
-- เสียงดังกลาวเกิดจากจากการขยายตัวของผนังภายในและสวนประกอบภายใน ขณะที่ตูเย็นกําลังทําความเย็น

เมื่อเกิดหยดนํ้าหรือนํ้าแข็งที่บริเวณ
ดานในหรือดานนอกตูเย็น 

อาจเกิดข้ึนจากกรณีใดกรณีหนึ่งดังตอไปนี้ ใหใชผาเปยกเช็ดเกล็ดนํ้าแข็งและใชผาแหงเช็ดหยดนํ้าใหแหง
• อุณหภูมิภายนอกมีความช้ืนสูง
• เปดปดประตูบอยครั้ง
• นําอาหารที่มีความช้ืนสูงมาแช (ควรหออาหารดังกลาวกอนนํามาแช)

อาหารในชองแชเย็นเย็นจดัจนแขง็ • ตรวจสอบดูวาตูเย็นทํางานเปนเวลานานโดยตั้งอุณหภูมิไวที่ MAX หรือไม?
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปนการต้ังคาอื่น

• หากอุณหภูมิภายนอกตํ่า อาหารอาจเย็นจัดจนแข็งได ถึงแมวาจะมีการต้ังอุณหภูมิชองแชเย็นไวที่ MIN แลวก็ตาม
เกิดกล่ินไมพึงประสงคภายในตู • หอหุมอาหารที่มีกล่ินแรงใหมิดชิด

• ตัวดูดกล่ินไมสามารถขจัดกล่ินไดทั้งหมด

หากทานยังตองการเรียกศูนยบรกิาร 

โปรดแจงศูนยบริการชารปใกลบานทาน

คําแนะนํากอนเรียกชางบริการ
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ตูเย็นชารป แบบมีชองแชเยือกแข็ง ระบบละลายน้ําแข็งแบบอัตโนมัติ ประเภทชองแช 3 ดาว

รุน SJ-X230TC SJ-X260TC SJ-X300TC SJ-X330TC

แรงดันไฟฟา (โวลต) 220

ความถ่ี (เฮิรตซ) 50

จํานวนเฟสไฟฟา (เฟส) 1

กําลังไฟฟาเขา (วัตต) 150

กาซเปาฉนวนความเย็น CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)

ชนิดของสารทําความเย็น R-600a

ปริมาณของสารทําความเย็น (กรัม) 42

ปริมาณความจุ (ลบ.ดม./คิว) 224 / 7.9 253 / 8.9 300 / 10.6 328 / 11.6

ขนาดภายนอก (มม.)

กวาง 545 545 610 610
ลึก 625 625 672 672
สูง 1560 1700 1657 1767

* จากฉลากประหยัดไฟเบอร 5 ของ กฟผ.

หมายเหตุ  บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปล่ียนแปลงขอมูลโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

ขอมูลจําเพาะ

Specification

SHARP Refrigerator and Freezer Automatic Defrosting 3 Star Freezer

MODEL SJ-X230TC SJ-X260TC SJ-X300TC SJ-X330TC

Rate Voltage (V~) 220
Rate Frequency (Hz) 50
Number of Phase Single Phase
Power Input (W) 150

Flammable Insulation Blowing Gas CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)
Refrigerant R-600a

Mass of the Refrigerant (g) 42
Actual total volume (L/cu.ft.) 224 / 7.9 253 / 8.9 300 / 10.6 328 / 11.6

Dimension (mm)
Width 545 545 610 610
Depth 625 625 672 672
Height 1560 1700 1657 1767

NOTE

Specification and equipment are subject to change without any obligation on the part of

the manufacture with today’s progressive manufacturing.

SHARP CORPORATION

TINS-B939CBRZ  18JK  TH   2
Printed in Thailand

https://www.th.sharp
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